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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.

 
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с всички функции 
на уреда.

Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες 
της συσκευής.

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance.

You have selected a high-quality product. The opera-
ting instructions are part of this product. They contain 
important information on safety, use and disposal. 
Before using the product, familiarise yourself with all 
operating and safety instructions. Use this product 
only as described and only for the specifi ed areas 
of application. Please also pass these operating 
instructions on to any future owner(s).

Proper use
This appliance is intended exclusively for grinding 
coff ee/espresso beans. This appliance is intended 
exclusively for use in domestic households. Not to 
be used for commercial purposes.

Package contents
Electric Coff ee Grinder

Operating instructions

Appliance description
1  Lid

2  Blade

3  Switch

4  Motor unit

5  Indicator lamp

Technical details
Rated voltage:  220 - 240 V ∼, 50/60 Hz

Rated input:  150 W

max. fi lling quantity: 36 g

min. fi lling quantity: 13 g

Protection class: II 

NOTE

 ► After using three times for the grinding of coff ee 
powder (3 x 30 seconds with 1 minute pause 
in between) in succession, we recommend 
pausing for around 60 minutes so that the 
appliance can cool down.

 ► After using twice for the grinding of coff ee 
powder (2 x 45 seconds with 1 minute pause 
in between) in succession, we recommend 
pausing for around 60 minutes so that the 
appliance can cool down.

IB_100077_SKME150A1_BG_GR.indb   2IB_100077_SKME150A1_BG_GR.indb   2 26.05.14   11:5926.05.14   11:59



3SKME 150 A1

GB
Safety instructions

 RISK OF ELECTRIC SHOCK
 ► Connect this appliance only to correctly installed mains power sockets 
supplying a mains voltage of 220 - 240 V ~, 50/60 Hz.

 ► If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualifi ed persons in order to avoid a hazard.

 ► In event of operating malfunctions and before cleaning the appliance, 
remove the plug from the mains power socket.

 ► Always remove the power cable from the socket by pulling on the plug, 
not on the power cable itself.

 ► Do not crimp or crush the power cable, and route the cable so that it can-
not be stepped on or tripped over.

 ► The appliance must not be exposed to moisture or used outdoors. If the hous-
ing is penetrated by liquid, disconnect the appliance from the mains power 
socket immediately and have it repaired by a qualifi ed technician.

 ► NEVER take hold the motor unit, the power cable or the plug with wet hands.
 ► If the power cable or the motor unit are damaged, you must have the 
appliance repaired by qualifi ed technicians before using it again. 

 ► Do not open the housing of the appliance motor unit. Should you do so, 
the safety of the appliance is no longer assured and the warranty will 
become void.

 ► Disconnect the appliance from the mains power source immediately after 
use. The appliance is completely free of electrical power ONLY when 
unplugged.

  Never immerse the motor unit of the appliance in liquid and do not 
allow any liquids to enter the casing of the motor unit.
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 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► This appliance shall not be used by children. 

 ► Keep the appliance and its cord out of reach of children.

 ► Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and if they understand the hazards involved.

 ► Children shall not play with the appliance.

 ► Handle the extremely sharp blade with caution, it can cause injuries. Reas-
semble the appliance after using and/or cleaning it so that you do not injure 
yourself with the exposed blade. Keep the blade out of the reach of children.

 ► NEVER attempt to remove foodstuff s from the bowl for as long as the blade 
is still rotating. Risk of injury!

 ► Wait until the blade has stopped rotating before removing the lid. NEVER 
try to grasp the blade if it is still rotating! Risk of injury!

 ► The appliance and its connecting cable must be kept away from children.

 ► The appliance should always be disconnected from the mains when 
unattended and before assembly, disassembly or cleaning.

ATTENTION! DAMAGE TO PROPERTY!
 ► Do not use the appliance to fragmentise ice cubes! 
This will irreparably damage the appliance!
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Setup / initial start-up
1) Clean the appliance as described in the 

chapter “Cleaning and Care”.

2) Place the appliance on a suitable and level 
surface.

3) Insert the plug into a mains power socket.

The appliance is now ready for use.

Grinding coff ee beans 
for fi lter coff ee
1) Remove the lid 1 from the motor unit 4.

2) Fill it with the required quantity of coff ee beans. 

NOTE

 ► Please do not fi ll the appliance with more 
than 36 g of coff ee beans. If you do, the 
coff ee beans will not be correctly ground. 
36 g is equivalent to around 4 tablespoons 
of coff ee beans!

 ► You will require around 6 - 8 g of coff ee 
powder for one cup of coff ee. Please observe 
the instructions in the coff ee-maker operating 
manual.

3) Put the lid 1 on.

4) Press and hold the switch 3 until the coff ee 
beans have been ground to your requirements 
(around 20 - 30 seconds). The indicator lamp 5
will illuminate for as long as you press the 
switch 3.

The coff ee grinding grade is infl uenced by the 
quantity of coff ee beans added and the length of 
grinding.
The longer you grind the coff ee, the fi ner the coff ee 
powder.
Shorter grinding results in coarser coff ee powder.

NOTE

 ► Please observe the information about the 
grinding degree in the coff ee-maker operating 
manual.

5) Release the switch 3 once the coff ee beans 
have been ground to your requirements and 
wait until the blade 2 is at a standstill. The 
indicator lamp 5 goes out.

6) Take the lid 1 off  and disconnect the mains 
plug from the power supply. 

You can now remove the coff ee powder using 
a spoon or similar.

Grinding espresso beans 
for espresso
Coff ee powder for espresso always requires very fi ne 
grinding. Ensure that you grind the special espresso 
beans for an appropriate time (approx. 45 seconds) 
when preparing espresso coff ee.

When grinding espresso beans, proceed exactly 
as described in chapter “Grinding coff ee beans for 
fi lter coff ee”, and use the following guide values:

 – 18 g of espresso beans for 2 cups of espresso.

 – 36 g of espresso beans for 4 cups of espresso.
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Cleaning and care

 RISK OF ELECTRIC SHOCK

 ► Always remove the plug from the mains 
power socket before you clean the appliance.

  Ensure you never submerse the appliance 
motor unit 4 in liquid, and never allow 
liquid to enter the motor unit housing 4. 

 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Take great care when handling the blade 2. 
It is extremely sharp!

 ♦ Clean the motor unit 4 from inside after every 
time you use it using a dry, soft cloth or a brush.

 ♦ Clean the motor unit 4 from outside after every 
time you use it with a moist cloth. If there is 
heavy soiling, add mild detergent to the cloth. 
Rinse detergent residues off  with clear water. 
Ensure that there are no detergent residues on 
the appliance, and that the appliance is com-
pletely dry before renewed use.

 ♦ Rinse the lid 1 in lukewarm water with a little 
detergent in it.

 ♦ Ensure that all detergent residues have been 
removed and that the lid 1 is completely dry 
before you reuse the appliance. 

Storage
 ♦ Always wipe the appliance down thoroughly 
before storing.

 ♦ Store the appliance in a clean and dry location. 

Warranty and Service
The warranty provided for this appliance is 
3 years from the date of purchase. This appliance 
has been manufactured with care and inspected 
meticulously prior to delivery. Please retain your 
receipt as proof of purchase. In the event of a 
warranty claim, please contact our Customer 
Service by telephone. This is the only way to 
guarantee free return of your goods.

The warranty covers only claims for material and 
manufacturing defects, not for transport damages, 
worn parts or for damage to fragile components, 
e.g. switches or batteries. This appliance is intended 
solely for private use and not for commercial 
purposes.

The warranty is deemed void if this product has 
been subjected to improper or inappropriate han-
dling, abuse or modifi cations that were not carried 
out by one of our authorised service centres. 

Your statutory rights are not restricted in any way 
by this warranty.

The warranty period is not prolonged by repairs 
made under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired parts. Damage and defects 
present at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking, or no later than two 
days after the date of purchase. Repairs made 
after expiry of the warranty period are chargeable.

 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
IAN 100077

Hotline availability: 
Monday to Friday 08:00 - 20:00 (CET)

IB_100077_SKME150A1_BG_GR.indb   6IB_100077_SKME150A1_BG_GR.indb   6 26.05.14   11:5926.05.14   11:59



7SKME 150 A1

GB
Disposal
  Never dispose of the appliance 

in normal domestic waste. This 
product is subject to the provi-
sions of European Directive 
2012/19/EU.

Dispose of the appliance through an approved 
disposal centre or at your community waste facility. 
Please observe the currently applicable regula-
tions. Please contact your waste disposal centre 
should you be in any doubt.

  The packaging is made from environ-
mentally-friendly material and can be 
disposed off  at your local recycling 
plant.

Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов 
уред.

Избрали сте висококачествен продукт. Ръковод-
ството за потребителя е неразделна част от този 
продукт. То съдържа важни указания относно 
безопасността, употребата и предаването на 
отпадъци. Преди да използвате продукта се 
запознайте с всички указания за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта единствено 
според описанието и за указаните области на 
приложение. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Този уред служи само за мелене на кафе на 
зърна/еспресо зърна. Този уред е предназначен 
единствено за битова употреба. Не го използ-
вайте за професионални цели.

Окомплектовка на доставката
Електрическа мелничка за кафе

Ръководство за потребителя

Описание на уреда
1  Капак

2  Нож

3  Превключвател

4  Блок на мотора

5  Контролен индикатор

Технически характеристики
Номинално напрежение:  220 – 240 V ∼, 

50/60 Hz

Консумирана мощност:  150 W

Макс. количество за 
напълване:  36 g

Мин. количество за 
напълване:  13 g

Клас на защита:  II 

УКАЗАНИЕ

 ► След трикратно последователно използва-
не за мелене на мляно кафе (3 пъти по 30 
секунди с междинна пауза от по 1 минута), 
препоръчваме пауза от 60 минути, за да 
може да се охлади уредът.

 ► След двукратно последователно използване 
за мелене на кафе за еспресо (2 пъти по 45 
секунди с междинна пауза от по 1 минута), 
препоръчваме пауза от 60 минути, за да 
може да се охлади уредът.
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Указания за безопасност

 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР

 ► Включвайте уреда само към инсталиран според инструкциите контакт 
с напрежение на мрежата 220 - 240 V ~, 50/60 Hz.

 ► Повредени щепсели или кабели трябва незабавно да се сменят от 
оторизирани специалисти или сервиз, за да се избегнат опасности.

 ► При неправилно функциониране и преди да почистите уреда изключ-
вайте щепсела от контакта.

 ► Изключвайте кабела като дърпате винаги щепсела от контакта, а не 
самия кабел.

 ► Не огъвайте и не притискайте кабела. Разполагайте го така, че никой 
да не може да го настъпи или да се спъне в него.

 ► Не излагайте уреда на влага и не го използвайте на открито. В случай 
че в корпуса на уреда попадне течност, незабавно издърпайте щеп-
села на уреда от контакта и дайте уреда за ремонт от квалифициран 
специалист.

 ► Никога не докосвайте блока на мотора, кабела и щепсела с мокри 
ръце.

 ► Ако кабелът или блокът на мотора са повредени, трябва да дадете 
уреда за ремонт от специалист, преди да го използвате отново. 

 ► Не трябва да отваряте корпуса на блока на мотора на уреда. В такъв 
случай безопасността не е гарантирана и гаранцията отпада.

 ► След употреба веднага изключвайте уреда от електрическата мрежа. 
Само когато изключите щепсела от контакта, в него не протича ток.

  В никакъв случай не трябва да потапяте блока на мотора на уреда 
в течност и не трябва да допускате течности да попадат в корпуса 
на блока на мотора.
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Този уред не трябва да се използва от деца.

 ► Дръжте уреда и захранващия кабел на място, което не може да се 
достигне от деца.

 ► Този уред може да се използва от лица с ограничени физически, 
сензорни или умствени способности или с липса на опит и/или знания, 
ако са под наблюдение или са били инструктирани по отношение на 
безопасната употреба и са разбрали възможните опасности.

 ► Не допускайте деца да играят с уреда.

 ► При работа с изключително острия нож съществува опасност от нара-
няване. След употреба и почистване сглобете отново уреда, за да не се 
нараните на открития нож. Децата не трябва да имат достъп до ножа.

 ► Никога не изваждайте хранителните продукти от купата, докато още 
се върти ножът. Опасност от нараняване!

 ► Изчакайте, докато ножът спре напълно, преди да свалите капака. 
Никога не докосвайте още въртящия се нож! Опасност от нараняване!

 ► Уредът и захранващият кабел трябва да се държат далече от деца.

 ► Когато уредът не е под наблюдение и преди сглобяване, разглобяване 
или почистване, винаги го изключвайте от мрежата.

ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!
 ► Не опитвайте да натрошавате кубчета лед с този уред! 
Това ще доведе до повреди на уреда!
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Инсталиране/
Пускане в експлоатация
1) Почиствайте уреда така, както е описано 

в глава "Почистване и поддръжка".

2) Инсталирайте уреда на равна основа.

3) Включете щепсела в контакт.

Уредът е готов за експлоатация.

Мелене на кафе на зърна за 
филтрирано кафе
1) Свалете капака 1 от блока на мотора 4.

2) Напълнете желаното количество кафе на 
зърна. 

УКАЗАНИЕ

 ► Не пълнете уреда с повече от 36 г кафе 
на зърна. В противен случай кафето на 
зърна не се мели правилно. 36 г отго-
варят на около 4 супени лъжици кафе 
на зърна!

 ► За една чаша кафе Ви е необходимо около 
6 – 8 г мляно кафе. Спазвайте и указа-
нията в ръководството за потребителя на 
кафемашината.

3) Поставете капака 1.

4) Натиснете и задръжте превключвателя 3, 
докато кафето на зърна се смели до степен-
та, която желаете (около 20 - 30 секунди). 
Докато натискате превключвателя 3, 
контролният индикатор 5 свети.

Степента на смилане на кафето се влияе 
от количеството напълнено кафе на зърна и 
продължителността на мелене.
Колкото по-дълго мелите кафето, толкова по-
ситно става мляното кафе.
При по-кратки времена на мелене се получава 
по-едро мляно кафе.

УКАЗАНИЕ

 ► Винаги спазвайте и указанията за степента 
на смилане в ръководството за потребите-
ля на кафемашината.

5) Отпуснете превключвателя 3, след като 
се достигне желаната степен на смилане и 
изчакайте, докато ножът 2 спре напълно. 
Контролният индикатор 5 угасва.

6) Свалете капака 1 и изключете щепсела 
от контакта. 

След това можете да извадите мляното кафе 
с лъжица или др.п.

Мелене на еспресо зърна за 
кафе еспресо
Мляното кафе за еспресо трябва да бъде смляно 
много ситно. Затова меленето на специалните 
еспресо зърна за приготвяне на еспресо трябва 
бъде с необходимата продължителност (около 
45 секунди).

За меленето на еспресо зърна постъпете по 
начина, описан в глава „Мелене на кафе на 
зърна за филтрирано кафе“, ориентирайте се 
по следните приблизителни стойности:

 – 18 г еспресо зърна за 2 чаши еспресо

 – 36 г еспресо зърна за 4 чаши еспресо.
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Почистване и поддръжка

 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР

 ► Винаги изключвайте щепсела от контакта, 
преди да почиствате уреда.

  В никакъв случай не трябва да потапяте 
блока на мотора 4 на уреда в течност 
и не трябва да допускате течности да по-
падат в корпуса на блока на мотора 4. 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Бъдете предпазливи при работа с ножа 2. 
Той е много остър!

 ♦ След всяка употреба почиствайте блока на 
мотора 4 отвътре със суха, мека кърпа или 
четка.

 ♦ След всяка употреба почиствайте блока на 
мотора 4 отвън с влажна кърпа. При упо-
рити замърсявания използвайте мек миещ 
препарат върху кърпата. След това измийте 
с чиста вода. Уверете се, че няма остатъци 
от миещия препарат по уреда, и че преди 
повторна употреба уредът е напълно сух.

 ♦ Мийте капака 1 в хладка вода с малко 
миещ препарат.

 ♦ Уверете се, че всички остатъци от миещия 
препарат са отстранени, и че капакът 1 е 
напълно сух, преди да използвате отново 
уреда. 

Съхранение
 ♦ Почиствайте старателно уреда преди да го 
приберете.

 ♦ Съхранявайте уреда на чисто и сухо място. 

Гаранция и сервиз
За този уред вие получавате гаранция от 
3 години от датата на закупуване. Уредът е 
произведен старателно и е изпитан щателно 
преди доставката. Запазете касовата бележка
като доказателство за покупката. Ако се 
наложи да се възползвате гаранцията, първо 
се свържете по телефона със сервиза. Само 
по този начин може да се осигури безплатно 
връщане на вашата стока.

Предоставянето на гаранция важи само за 
материални или фабрични дефекти, но не и 
за транспортни щети, износващи се части или 
при повреда на лесно чупливи части, напр. 
превключватели или акумулаторни батерии. 
Продуктът е предназначен единствено за бито-
ва, а не за промишлена употреба.

При неправилна и нецелесъобразна употреба, 
упражняване на сила или ремонтни дейности, 
които не са извършени от нашия оторизиран 
сервизен филиал, гаранцията отпада. 

Законовите ви права не се ограничават от тази 
гаранция.

Гаранционният срок не се удължава от гаран-
цията. Това важи и за сменени и ремонтирани 
части. Евентуално наличните още при закупува-
нето повреди и дефекти трябва да се съобщят 
незабавно след разопаковането, но най-късно 
два дни след датата на закупуване. След като из-
тече гаранционният срок, ремонтите се заплащат.

  Сервизно обслужване България
Тел.: 00800 111 4920
Е-мейл: kompernass@lidl.bg
IAN 100077 

Работно време на горещата линия: 
понеделник до петък от 8:00 ч. – 20:00 ч. (цен-
тралноевропейско време)
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Предаване на отпадъци
  В никакъв случай не изхвър-

ляйте уреда с обикновените 
битови отпадъци. Този продукт 
подлежи на европейската 
директива 2012/19/EU.

Предайте уреда в специализирано предпри-
ятие за извозване на отпадъци или местния 
пункт за събиране на отпадъци. Спазвайте 
действащите в момента разпоредби. В случай 
на съмнение се обърнете към местния пункт за 
събиране на отпадъци.

  Опаковката е от екологични мате-
риали, които могат да се предават в 
местните пунктове за рециклиране.

Вносител
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας 
συσκευής.

Με την αγορά σας αυτή, αποφασίσατε για την 
απόκτηση ενός προϊόντος υψηλής ποιότητας. Οι 
οδηγίες χρήσης αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα 
αυτού του προϊόντος. Περιλαμβάνουν σημαντικές 
υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την 
απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, 
εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και 
ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως 
περιγράφεται και για τα αναφερόμενα πεδία χρή-
σης. Παραδώστε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση 
παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για το 
άλεσμα κόκκων καφέ/εσπρέσο. Αυτή η συσκευή 
προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε νοικο-
κυριά. Μην τη χρησιμοποιείτε για επαγγελματικό 
σκοπό.

Παραδοτέος εξοπλισμός
Ηλεκτρικός μύλος καφέ

Οδηγίες χρήσης

Περιγραφή συσκευής
1  Καπάκι

2  Λεπίδα

3  Διακόπτης

4  Μονάδα κινητήρα

5  Λυχνία ελέγχου

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Ονομαστική τάση:   220 - 240 V ∼, 

50/60 Hz

Ισχύς εισόδου:   150 W

Μεγ. ποσότητα πλήρωσης: 36 γρ.

Ελάχ. ποσότητα πλήρωσης: 13 γρ.

Κατηγορία προστασίας: II 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Μετά από τρεις διαδοχικές χρήσεις αλέσματος 
σκόνης καφέ (3 x 30 δευτερόλεπτα, έκαστη 
από 1 λεπτό παύση ενδιάμεσα), συστήνουμε 
μια παύση 60 λεπτών, ώστε να μπορεί να 
κρυώσει η συσκευή.

 ► Μετά από δύο διαδοχικές χρήσεις αλέσμα-
τος σκόνης εσπρέσο (2 x 45 δευτερόλεπτα, 
έκαστη από 1 λεπτό παύση ενδιάμεσα), 
συστήνουμε μια παύση 60 λεπτών, ώστε να 
μπορεί να κρυώσει η συσκευή.
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Υποδείξεις ασφαλείας

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

 ► Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε μια σύμφωνα με τις προδιαγραφές εγκατεστη-
μένη πρίζα με τάση δικτύου 220 - 240 V ~, 50/60 Hz.

 ► Τα βύσματα ή τα καλώδια τροφοδοσίας που έχουν υποστεί βλάβη πρέπει 
να αντικαθίστανται αμέσως από εξουσιοδοτημένο εξειδικευμένο προσωπικό 
ή από το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών, ώστε να αποφεύγονται κίνδυνοι.

 ► Σε περίπτωση βλαβών λειτουργίας και πριν από τον καθαρισμό της συσκευ-
ής αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα.

 ► Αφαιρείται πάντα το καλώδιο δικτύου από την πρίζα από το βύσμα, μην 
τραβάτε το ίδιο το καλώδιο.

 ► Μην τσακίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο δικτύου και τοποθετείτε το κατά τέτοιο 
τρόπο ώστε να μην μπορεί κανείς να το πατήσει ή να σκοντάψει σε αυτό.

 ► Απαγορεύεται η έκθεση της συσκευής σε υγρασία, καθώς και η χρήση της 
σε εξωτερικούς χώρους. Στην περίπτωση που εισχωρήσει κάποιο υγρό στο 
περίβλημα της συσκευής, αποσυνδέστε αμέσως το βύσμα της συσκευής 
από την πρίζα και αναθέστε την επισκευή σε εξειδικευμένο προσωπικό.

 ► Ποτέ μην έρχεστε σε επαφή με τη μονάδα κινητήρα, το καλώδιο δικτύου ή 
το βύσμα με βρεγμένα χέρια.

 ► Εάν υποστούν βλάβη το καλώδιο δικτύου ή η μονάδα κινητήρα, πρέπει να 
αναθέσετε την επισκευή της συσκευής σε εξειδικευμένο προσωπικό, προτού 
τη χρησιμοποιήσετε εκ νέου. 

 ► Δεν επιτρέπεται να ανοίξετε το περίβλημα της μονάδας κινητήρα της συσκευής. 
Σε αυτήν την περίπτωση, δεν διασφαλίζεται πλέον η ασφαλής λειτουργία και 
ακυρώνεται η εγγύηση.

 ► Μετά τη χρήση, αποσυνδέετε τη συσκευή αμέσως από το δίκτυο ρεύματος. 
Μόνο όταν αφαιρείτε το βύσμα από την πρίζα διακόπτεται
πλήρως η τροφοδοσία ρεύματος στη συσκευή.

  Δεν επιτρέπεται σε καμία περίπτωση να βυθίζετε τη μονάδα κινητήρα της 
συσκευής σε υγρά και δεν επιτρέπεται να αφήνετε υγρά να εισρέουν στο 
περίβλημα της μονάδας κινητήρα.
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  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!
 ► Η συσκευή αυτή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά.

 ► Φυλάτε τη συσκευή και το καλώδιο τροφοδοσίας της εκτός εμβέλειας 
παιδιών.

 ► Μπορεί να γίνεται χρήση αυτής της συσκευής από άτομα με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές δυνατότητες ή με έλλειψη εμπειρίας 
και/ή γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί αναφορικά με την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους επακόλουθους 
κινδύνους.

 ► Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή.

 ► Κίνδυνος τραυματισμού κατά το χειρισμό των υπερβολικά κοφτερών 
λεπίδων. Συναρμολογείτε εκ νέου τη συσκευή μετά τη χρήση και τον καθα-
ρισμό, ώστε να αποφευχθεί τυχόν τραυματισμός από την κινούμενη λεπίδα. 
Κρατάτε τα παιδιά μακριά από τη λεπίδα.

 ► Ποτέ να μην αφαιρείτε τρόφιμα από το δοχείο όσο περιστρέφεται η λεπίδα. 
Κίνδυνος τραυματισμού!

 ► Περιμένετε μέχρι να ακινητοποιηθεί η λεπίδα προτού αφαιρέσετε το καπάκι. 
Ποτέ μην έρχεστε σε επαφή με τη λεπίδα όσο αυτή περιστρέφεται! Κίνδυνος 
τραυματισμού!

 ► Η συσκευή και το καλώδιο σύνδεσής της πρέπει να φυλάσσονται μακριά 
από τα παιδιά.

 ► Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται πάντα από το δίκτυο όταν δεν 
επιτηρείται και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση 
ή τον καθαρισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ► Μην επιχειρείτε το κομμάτιασμα πάγου με αυτήν τη συσκευή! Θα προκλη-
θούν βλάβες στη συσκευή!
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Τοποθέτηση/ενεργοποίηση
1) Καθαρίστε τη συσκευή όπως περιγράφεται 

στο κεφάλαιο «Καθαρισμός και φροντίδα».

2) Τοποθετήστε τη συσκευή σε μία επίπεδη 
επιφάνεια.

3) Εισαγάγετε το βύσμα στην πρίζα.

Η συσκευή είναι πλέον έτοιμη για λειτουργία.

Άλεσμα κόκκων καφέ 
για καφέ φίλτρου
1) Αφαιρέστε το καπάκι 1 από τη μονάδα 

κινητήρα 4.

2) Γεμίστε με την επιθυμητή ποσότητα κόκκων 
καφέ. 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Μην ξεπερνάτε τη μέγιστη ποσότητα πλήρω-
σης των 36 γρ. Διαφορετικά, δεν αλέθονται 
σωστά οι κόκκοι καφέ. Τα 36 γρ. αντιστοιχούν 
περ. σε 4 κουταλιές της σούπας κόκκων καφέ!

 ► Για ένα φλιτζάνι καφέ χρειάζεστε περ. 6 - 
8 γρ. σκόνης καφέ. Λάβετε, επίσης, υπόψη 
τις υποδείξεις στις οδηγίες χρήσης της 
καφετιέρας.

3) Τοποθετήστε το καπάκι 1.

4) Πατήστε παρατεταμένα το διακόπτη 3 έως 
ότου επιτευχθεί ο επιθυμητός βαθμός αλέσμα-
τος των κόκκων καφέ (περ. 20 - 30 δευτερόλε-
πτα). Όσο πιέζετε το διακόπτη 3, παραμένει 
αναμμένη η λυχνία ελέγχου 5.

Ο βαθμός αλέσματος του καφέ επηρεάζεται από 
την ποσότητα των κόκκων καφέ και από τη διάρκεια 
του αλέσματος.
Όσο περισσότερο αλέθετε τον καφέ, τόσο πιο 
λεπτή θα είναι η σκόνη καφέ.
Συντομότεροι χρόνοι αλέσματος επιφέρουν πιο 
χοντρή σκόνη καφέ.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Λάβετε, επίσης, υπόψη τις υποδείξεις σχετικά 
με το βαθμό αλέσματος στις οδηγίες χρήσης 
της καφετιέρας σας.

5) Αφήστε το διακόπτη 3 όταν επιτευχθεί ο 
επιθυμητός βαθμός αλέσματος και περιμένετε, 
έως ότου ακινητοποιηθεί η λεπίδα 2. 
Η λυχνία ελέγχου 5 σβήνει.

6) Απομακρύνετε το καπάκι 1 και αφαιρέστε το 
βύσμα από την πρίζα δικτύου. 

Τώρα μπορείτε να απομακρύνετε τη σκόνη καφέ 
με ένα κουτάλι ή παρόμοιο.

Κόκκοι εσπρέσο 
για άλεσμα εσπρέσο
Η σκόνη καφέ για εσπρέσο απαιτεί πάντα πολύ 
λεπτό βαθμό αλέσματος. Αλέθετε τους ειδικούς 
κόκκους εσπρέσο για την προετοιμασία εσπρέσο, 
σύμφωνα με τη διάρκεια (περ. 45 δευτερόλεπτα).

Για το άλεσμα κόκκων εσπρέσο ακολουθείτε 
ακριβώς την ίδια διαδικασία που περιγράφεται 
στο Κεφάλαιο «Άλεσμα κόκκων καφέ για καφέ 
φίλτρου» και λαμβάνετε υπόψη τις ακόλουθες 
τιμές αναφοράς:

 – 18 γρ. κόκκοι εσπρέσο για 2 φλιτζάνια 
εσπρέσο.

 – 36 γρ. κόκκοι εσπρέσο για 4 φλιτζάνια 
εσπρέσο.
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Καθαρισμός και φροντίδα

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ

 ► Αποσυνδέετε πάντα το βύσμα από την πρίζα, 
προτού καθαρίσετε τη συσκευή.

  Δεν επιτρέπεται σε καμία περίπτωση να 
βυθίζετε τη μονάδα κινητήρα 4 της 
συσκευής σε υγρά και δεν επιτρέπεται να 
αφήνετε υγρά να εισρέουν στο περίβλημα 
της μονάδας κινητήρα 4. 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Να είστε προσεκτικοί κατά το χειρισμό της 
λεπίδας 2. Η λεπίδα είναι πολύ κοφτερή!

 ♦ Καθαρίζετε τη μονάδα κινητήρα 4 από μέσα 
μετά από κάθε χρήση με ένα στεγνό, μαλακό 
πανί ή με ένα πινέλο.

 ♦ Καθαρίζετε τη μονάδα κινητήρα 4 από έξω 
μετά από κάθε χρήση με ένα νωπό πανί. Σε 
επίμονους λεκέδες προσθέτετε στο πανί λίγο 
ήπιο απορρυπαντικό. Στη συνέχεια σκουπίζετε 
με καθαρό νερό. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
υπολείμματα απορρυπαντικού στη συσκευή και 
ότι η συσκευή έχει στεγνώσει πλήρως πριν από 
μια νέα χρήση.

 ♦ Καθαρίστε το καπάκι 1 με χλιαρό νερό και 
μικρή ποσότητα απορρυπαντικού.

 ♦ Εξασφαλίζετε ότι έχουν απομακρυνθεί όλα 
τα υπολείμματα απορρυπαντικού και ότι το 
καπάκι 1 είναι πλήρως στεγνό, προτού 
ενεργοποιήσετε εκ νέου τη συσκευή. 

Αποθήκευση
 ♦ Καθαρίζετε τη συσκευή επιμελώς πριν από τη 
φύλαξη της.

 ♦ Φυλάτε τη συσκευή σε έναν καθαρό και στεγνό 
χώρο. 

Εγγύηση και σέρβις
Η παρούσα συσκευή καλύπτεται από 3 χρόνια 
εγγύησης από την ημερομηνία αγοράς. 
Η συσκευή κατασκευάστηκε και ελέγχθηκε προ-
σεκτικά πριν από την παράδοση. Παρακαλούμε 
φυλάξτε την απόδειξη ταμείου ως απόδειξη για 
την αγορά. Σε περίπτωση εγγύησης, επικοινωνή-
στε τηλεφωνικώς με το τμήμα σέρβις. Μόνο έτσι 
μπορεί να εξασφαλιστεί η δωρεάν αποστολή του 
προϊόντος σας.

Η εγγύηση ισχύει μόνο για σφάλματα υλικού ή 
κατασκευής, όχι όμως για ζημιές από τη μεταφορά, 
για εξαρτήματα που υπόκεινται σε φθορά ή για 
βλάβες σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες 
ή συσσωρευτές. Το προϊόν προορίζεται μόνο για 
ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση.

Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης 
χρήσης, χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες 
δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδοτημένο μας 
τμήμα σέρβις ακυρώνεται η εγγύηση. 

Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω 
αυτής της εγγύησης.

Στο χρόνο εγγύησης δεν προστίθεται η διάρκεια 
της ευθύνης για πραγματικά ελαττώματα. 
Το ίδιο ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες 
ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την 
αγορά πρέπει να γνωστοποιηθούν αμέσως μετά 
το άνοιγμα της συσκευασίας, το αργότερο ωστόσο 
δύο ημέρες μετά την ημερομηνία αγοράς. Μετά 
την πάροδο του χρόνου εγγύησης, οι όποιες 
επισκευές χρεώνονται.

 Σέρβις Ελλάδα
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
IAN 100077

Τηλεφωνικό κέντρο (Hotline): Δευτέρα έως Παρα-
σκευή, 8:00 – 20:00 (CET)
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Απόρριψη
  Σε καμία περίπτωση μην 

απορρίπτετε τη συσκευή στα 
οικιακά απορρίμματα. Αυτό το 
προϊόν υπόκειται στην Ευρω-
παϊκή Οδηγία 2012/19/ΕU.

Απορρίπτετε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης 
επιχείρησης απόρριψης ή μέσω της κοινοτικής 
επιχείρησης απόρριψης. Τηρείτε τους ισχύοντες 
κανονισμούς. Σε περίπτωση αμφιβολιών, επικοινω-
νείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης.

  Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά 
προς το περιβάλλον υλικά, τα οποία 
μπορείτε να απορρίψετε μέσω των τοπι-
κών σημείων ανακύκλωσης.

Εισαγωγέας
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Mahlen von 
Kaff ee-/Espressobohnen. Dieses Gerät ist aus-
schließlich für die Benutzung in privaten Haushalten 
bestimmt. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Lieferumfang
Elektrische Kaff eemühle

Bedienungsanleitung

Gerätebeschreibung
1  Deckel

2  Messer

3  Schalter

4  Motorblock

5  Kontrollleuchte

Technische Daten
Nennspannung:  220 - 240 V ∼, 50/60 Hz

Aufnahmeleistung:  150 W

max. Einfüllmenge: 36 g

min. Einfüllmenge: 13 g

Schutzklasse: II 

HINWEIS

 ► Nach dreimaliger Benutzung zum Mahlen 
von Kaff eepulver (3 x 30 Sekunden mit je 1 
Minute Pause dazwischen) hintereinander, 
empfehlen wir eine Pause von 60 Minuten, 
damit das Gerät abkühlen kann.

 ► Nach zweimaliger Benutzung zum Mahlen 
von Espressopulver (2 x 45 Sekunden mit je 
1 Minute Pause dazwischen) hintereinander, 
empfehlen wir eine Pause von 60 Minuten, 
damit das Gerät abkühlen kann.
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Netzsteck-
dose mit einer Netzspannung von 220 - 240 V ~, 50/60 Hz an.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von autorisiertem 
Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netzsteckdose, ziehen 
Sie nicht am Kabel selbst.

 ► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie das 
Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern kann.

 ► Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien be-
nutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, ziehen 
Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netzsteckdose und lassen 
Sie es von qualifi ziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Fassen Sie den Motorblock, das Netzkabel oder den Netzstecker nie mit 
nassen Händen an.

 ► Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschädigt sind, müssen Sie 
das Gerät von Fachpersonal reparieren lassen, bevor Sie es erneut verwenden. 

 ► Sie dürfen das Motorblock-Gehäuse des Gerätes nicht öff nen. In diesem 
Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleistung erlischt.

 ► Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom Stromnetz. Nur wenn 
Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist es vollständig stromfrei.

  Sie dürfen den Motorblock des Gerätes keinesfalls in Flüssigkeit tauchen 
und keine Flüssigkeiten in das Gehäuse des Motorblocks gelangen lassen. 
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
 ► Bewahren Sie das Gerät und sein Netzkabel außer Reichweite von Kindern 
auf.

 ► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden haben.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht Verletzungsgefahr. 
Setzen Sie das Gerät nach Benutzung und Reinigung wieder zusammen, 
damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer verletzen. Machen Sie das 
Messer für Kinder unzugänglich.

 ► Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schüssel, solange sich das 
Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

 ► Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Deckel abnehmen. 
Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer! Verletzungsgefahr!

 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
 ► Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau, 
dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Versuchen Sie nicht, Eiswürfel mit diesem Gerät zu zerkleinern! Das führt zu 
Schäden am Gerät!
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Aufstellen / Inbetriebnahme
1) Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigen 

und Pfl egen“ beschrieben.

2) Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen 
Untergrund.

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Kaff eebohnen für Filterkaff ee 
mahlen
1) Nehmen Sie den Deckel 1 vom Motor-

block 4 ab.

2) Füllen Sie die gewünschte Menge Kaff ee-
bohnen ein. 

HINWEIS

 ► Füllen Sie nicht mehr als 36 g Kaff eebohnen 
in das Gerät. Die Kaff eebohnen werden 
ansonsten nicht richtig gemahlen. 36 g ent-
sprechen ca. 4 Esslöff eln Kaff eebohnen!

 ► Für eine Tasse Kaff ee benötigen Sie ca. 6 - 8 g 
Kaff eepulver. Beachten Sie auch die Hinweise 
in der Bedienungsanleitung der Kaff eemaschine.

3) Setzen Sie den Deckel 1 auf.

4) Drücken und halten Sie den Schalter 3 bis die 
Kaff eebohnen den Mahlgrad erreicht haben, 
den Sie wünschen (ca. 20 - 30 Sekunden). 
Während Sie den Schalter 3 drücken, leuchtet 
die Kontrollleuchte 5.

Der Mahlgrad des Kaff ees wird durch die Menge 
der eingefüllten Kaff eebohnen und die Dauer des 
Mahlens beeinfl usst.

Je länger Sie den Kaff ee mahlen, desto feiner wird 
das Kaff eepulver.

Kürzere Mahlzeiten ergeben gröberes Kaff eepulver.

HINWEIS

 ► Beachten Sie auch immer die Hinweise über 
den Mahlgrad in der Bedienungsanleitung 
Ihrer Kaff eemaschine.

5) Lassen Sie den Schalter 3 los, wenn der 
gewünschte Mahlgrad erreicht ist und warten 
Sie, bis das Messer 2 still steht. Die Kontroll-
leuchte 5 erlischt.

6) Nehmen Sie den Deckel 1 ab und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

Sie können nun das Kaff eepulver mit einem Löff el 
o.Ä. entnehmen.

Espressobohnen für Espresso 
mahlen
Kaff eepulver für Espresso erfordert immer einen 
sehr feinen Mahlgrad. Mahlen Sie die speziellen 
Espressobohnen für die Zubereitung von Espresso 
entsprechend lange (ca. 45 Sekunden).

Verfahren Sie für das Mahlen von Espressobohnen 
genauso, wie im Kapitel „Kaff eebohnen für Filter-
kaff ee mahlen“, orientieren Sie sich an folgenden 
Richtwerten:

 – 18 g Espressobohnen für 2 Tassen Espresso.

 – 36 g Espressobohnen für 4 Tassen Espresso. 

IB_100077_SKME150A1_BG_GR.indb   29IB_100077_SKME150A1_BG_GR.indb   29 26.05.14   11:5926.05.14   11:59



30 SKME 150 A1

DE
AT
CH

30 SKME 150 A1

Reinigen und Pfl egen

 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose, bevor Sie das Gerät reinigen.

  Sie dürfen den Motorblock 4 des Gerä-
tes keinesfalls in Flüssigkeit tauchen und 
keine Flüssigkeiten in das Gehäuse des 
Motorblocks 4 gelangen lassen. 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem 
Messer 2. Das ist sehr scharf!

 ♦ Reinigen Sie den Motorblock 4 von innen nach 
jeder Benutzung mit einem trockenen, weichen 
Tuch oder einem Pinsel.

 ♦ Reinigen Sie den Motorblock 4 von außen 
nach jeder Benutzung mit einem feuchten Tuch. 
Geben Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen 
ein mildes Spülmittel auf das Tuch. Wischen 
Sie dann mit klarem Wasser nach. Stellen Sie 
sicher, dass sich keine Spülmittelreste am Gerät 
befi nden und dass das Gerät vor der erneuten 
Benutzung vollständig trocken ist.

 ♦ Spülen Sie den Deckel 1 in lauwarmen Wasser 
mit etwas Spülmittel.

 ♦ Stellen Sie sicher, dass alle Spülmittelreste ent-
fernt sind und der Deckel 1 vollständig trocken 
ist, bevor Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen. 

Lagerung
 ♦ Reinigen Sie das Gerät vor dem Verstauen 
gründlich.

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen 
und trockenem Ort auf. 

Garantie und Service
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Bitte bewahren Sie den Kassenbon als 
Nachweis für den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich 
im Garantiefall mit Ihrer Servicestelle telefonisch 
in Verbindung. Nur so kann eine kostenlose 
Einsendung Ihrer Ware gewährleistet werden.
Die Garantieleistung gilt nur für Material- oder 
Fabrikationsfehler, nicht aber für Transportschä-
den, Verschleißteile oder für Beschädigungen an 
zerbrech lichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriff en, die 
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Ga-
rantie nicht eingeschränkt.
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken gemeldet werden, spätestens aber zwei 
Tage nach Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpfl ichtig.

 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus 
dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
IAN 100077

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
IAN 100077

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch
IAN 100077

Erreichbarkeit Hotline: Montag bis Freitag von 
8:00 Uhr – 20:00 Uhr (MEZ)
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Entsorgung
  Werfen Sie das Gerät kei-

nesfalls in den normalen 
Hausmüll. Dieses Produkt 
unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels-
fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

  Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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